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B atth yán y-S an ch o  P a n sa . — Jaj, jaj, letepert bennünket ez a szabólegény!
D on  J u sth -Q u ijo te  (Tisza után kiáltva.) Legyőztél lovag! De azért mégis Dulcinea-Banca a legszebb leány!
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Perbeszállás.
M agyarok Istene, 
Szállnak veled  perbe, 
Mert ju ttattá l m inket 
Csöbőrbül vederbe.

Adtál egy kezeddel 
Aranykalászt dásan, 
M ásikkal elvetted  
II a**a gos-bosz úsan.

Kövér kazalokkal 
Bőven kecsegtettél,
Tokaj vesszejébe ' 
„Nektárt csepeghettél**.

l)e , m it napod heve  
Sugarával érle lt:
Az élet, az áldás 
Itt-o tt sem m ivé lett.

Viharos szél-lángok, 
Tfíz-eső, jégom lás,
Gátak szakadása : — 
Mind egy-egy  végrom lás.

M agyarok Istene,
Minket így  oktatsz tán:
— Tanulj, m agyar, tanulj 
K ároknak is  hasznán!

— Ne légy felbuzdulva  
Túlzó rem énységen, 
Felhők is torlódnak  
Napsugaras égen.

M agyarok Istene!
Bő aratást adtál,
Nem zeti m unkán is 
Dús áldást m utattál.

Te mondod erre is:
— T anulságot tedd el. 
El ne bízd m agadat,
Élj bölcs m érséklettel.

A tú l-nagyon  bízók 
Hevük kárát vallják. 
Lám, jégvihar verte  
A Justliék hegyalját.

K oalicziósok  
Czifra szőlős-kertje  
Ázva, m egtépázva  
Sárba van teperve.

De tán ez nem is k á r . 
Aki szánja: dőre.
Amit ott szűrtek vón: 
Nem nektár, csak — lőre.

Egyesülés.
— Hogy értik a Kossuth- és Justh-pártiak, mikor 

azt mondják: egyesülve győzni fognak.
— Ügy, hogy a nagy szeretettől az egyik KossutMsta 

a másik Justhistát egye sülre.

Nagym osás.
Szterényi. — Gratulálok, kegyelmes uram, tün­

döklőn kerültél ki a sajtóperből. És mi lesz velem ?
Wekerle, — Sose félj. A főtárgyalási elnök 

puezerájt rendezett be a törvényszéken.

A fúzió.
Káüay Tamás volt Justh-párti, most pártonkivüli 

képviselő, odamegy a Ház folyosóján egy vegyesen 
függetlenségi csoporthoz és így szol, illetve így szól­
hatna :

— Hát nem tudtok fuzionálni ? Pedig nagyon
egyszerű a dolog. Csapjátok el ti Kossuthot, ti meg 
Justhot, aztán ti Apponyit, Szentiványit. ti meg Batt­
hyányi, Hollót. Aztán már vígan fuzionálhattok és 
egyesült erővel léphettek be — a kormány pártija,

(És ő maga úgy fog tenni, amint beszéle.)
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f f PrügeIRnábe".

S z a b ó ié i  fő ta n á r  (az Appony ̂ csemetéhez.) Szégyelje magát kegyelmességed! Azt a Makay 
gyereket verik meg az ExezeUenezíád vétkeiért !



B O R SSZE M  J A N K Ó 1»1U juliUM »

A néppárti tizenhármak dala.
— A „Nyúlbör'-nóta dallamára. —

Kisváradon, Nagyváradon 
Fütyül a zsidó . . .
Úgy elfogytunk, úgy megrogytunk,
Hogy az kábító!
Ifjú rókát, papfiókát 
Pártunk nem nemez,
Ég s fold nékünk ellenségünk 
S igyen zengedez:

Refr. Néppárt
Nekünk már mitsem árthat,
Lűttek már a néppártnak, néppártnak I 
Szép párt,
Amelynek Így lett vége:
Elmehet a zenébe, zenébei

Kisváradon, Nagyváradon 
Zászlónk lemaradt;
Tizet-huszat úgy megnyűztak,
Bórük se maradt.
Fucss a részünk, végignézünk 
A pár néppártin;
Oh jaj, oh jaj, nincs itt Zboray,
Se pedig Ártim!

Refr. Néppárt!
Te árva kis madárka,
Nincs Zichy Aladárka, -ladárkal 
Szép párt!
Be széjjel vagy te marva,
Benn ülünk már a bajba’, a bajba’.

Kisváradon, Nagyváradon 
Senki meg nem szán.
Mért lett éppen szerencsétlen 
Tizenhármas szám?
Jaj de bús sors, vértanú sors!
Mit sem ért imánk:
Kisváradon, Nagyváradon 
Fütyülnek miránk!
% i ' jiiiii ■ in  n i
Refr. Néppárt!

Be szörnyen elmaradtál,
Diadalt nem arattál, arattál:
Szép párt!
Széna, szalma, zab-asztag,
Néked ugyan szavaztak, szavaztak!

K edves vendégeink
és

a legpraktikusabb vendéglátás.
Ha a világnak akármilyen nacziója elvetődik 

Budapestre, ha tanulmányozni' akar nálunk akár pol­
gári, akár katonai kniturát, bizonyosan nem lát egyebet, 
nem tapasztal mást, mint mosolygós képfi állomás- 
fónököt, ez alkalomra kipuczolt vágóhidat, aztán 
Weiu Manfrédei éa Törley pezsgőgyárát.

Ha megboldogult Törley Józsefnek és a még 
szebben boldogult IFewriktiak nem jut eszükbe gyárat 
alapítani, ugyan mit mutogatunk mi a kínaiaknak, a 
japánoknak ? Kossuth Ferenc/, költeményeit vagy 
Apponyi Albert bariton hangját V Esetleg el visszük 
őket egy-egy érdekes esküdtszék! tárgyalásra, amelyen 
bukott miniszterek obstrukcziés b<-zédben eskü alatt 
bizonyítgatják, hogy nem lopták el a/, egész országid 
ég kiforgatott zsebbel igazolják, hogy koldusok 
márudtak.

I; Ez is érdekes lehet, de a százezer mért földekről 
hozzánk zarándoklók fáradságát megfize^ük-é, tudó
mányszomját kielégítjük é ezzel? Ezek az emberek 
fáradtak és szomjasok ugy-é?

No hát. a firkául) úját, éppen azért hitetjük le 
őket a Weitzék asztalához, hogy tessék magukat ki-
t újni és azért italuk velük a T örleyék pezsgőjét, 
hogy a */.«ónjukat elverjék, lg) astán nem panasz 
kodhntnak, ha megszabadulnak tőlük, hogy nem 
vagyunk vendég- és kulturnszerető nép Szeretjük mi 
a kedves vendégeket kísérgetni, de legjobban szeretjük 
másokhoz kísérgetni. Legalább olt magunk is vendégek 
vagyunk éa —- tanulmányozunk

:aa:

Kr«*t 1 s<‘«:i u tá n .
— Na. hogy •‘ikerült ns érettségije a fiúnak, 

nagy séd ?
— Tegnap este rendőrük vitték be botrányos 

részegség miatt.
— Milyen boldog anyu! Bistosan jelesen érett

a fiú

K O /J O jfl  k r r i l v s .

Kmetty Karoly egy másodéves jogászt vizsgáztat 
közjogból:

— Montja meu kérem, mit tesz a koronaőr?
— A koronát ŐM, — mondja rá hirtelen a 

delinkvens.
Ugyan kérem 
A kocorona Iculc-at őrei, — korrigálja izgatot­

tan az ifjú.
— Azt kérdeztem, mit tesz . . .
—  ?  ?
— Hát — esküt tesz az országgyűlés előtt. Ez 

csak természetes . . . Elég volt!
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Péter-PálKor.
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IDÉKÍ TROMBITA.
Nyári Cabaret Mucsán.*

L
Kecskés András újonnan épített dohány-aszaló pajtája 

ban vagyunk. A niestergerendáról színes lampionok lógnak. 
Közbül indás úritök, kivájt szemgolyókkal, amelyekből mécses 
fénye sugárzik. A pajta jobboldalán hevenyészett trágyadomb. 
Tetején guggoló gyermek alak, aki az orrát piszkálja. Mögötte, 
a falon Francziaország térképe, vérvörössel színezve az a rész, 
amely Elzász-Lotharingiát mutatja. A térkép mellett Fedők 
Sári k. a. arczképe, amint búcsút mond szülőföldjének, mivel­
hogy ismét száműzi magát az imádott hazából, de föképen 
Mucsából, s drága tantijától Kuczoránétól, kinek hírben, dics­
ben gazdag örökébe fog lépni. Könnyező szemekkel a nép 
gyermekei közé ezüst-gyüszüket szór szét. A terem bal részén, 
a harmadik számú oszlop alatt R. Tarjagoss Illés foszlott dísz­
ruhában, átokra terjesztett ‘két karja alatt Khuen gróf görnyed, 
kegyelmet kérve. A többi gerendákon kálitokban madarak, 
köztük a szolgabiróék nevelönőjének papagálya. A középen 
szénakazal, mely könnyen alakítható át ringlispillé. Tetején 
Daru Illés csendörkáplár gubbaszt fegyverére támaszkodva. 
A kazal körül természetes állati állapotban a szereplők.

II.
Rostand franezia eszének lekicsinylése a helyi .,Chan- 

tecler“ szerzője, Lohoghy Lehel a „Botom! Bárdja* felelősé 
nek szerkesztője által éppen abban nyilatkozik meg, hogy 
míg Rostand embereket öltöztet állatoknak, addig helyi 
szerzőnk ennek éppen megforditottjával arat szenzácziós sikert. 
Szerzőnk valóságos állatokat öltöztet ki emberekké, álarczot 
illesztvén minden egyes állat elé. Valóságos fáezán billeg a 
kazal mellett, búbján gyászfátyóllal, csőrén özv. Kuczoráné 
lárvájával. Farkához koloncz van kötve, mely ritmusban kopog. 
Mellette valóságos Chantecler, fején czihnderrel, Koplalaghy 
Jaroszláv végeladási örgróf álarczával. Vágyakozó tekintetet 
vet a fáczánra, mely a tolakodó Chanteclert tojó-szándékkal 
riasztja el magától. A Tariék komondorja Bujtár Frasibundust 
ábrázolja. Szabadulni kíván lánczától, melyet erősen marokra 
fog Tüdő Zsiga (fóka, nyúzott állapotban). A helybeli czirkuszos 
áldozatkészségéből vendégszereplésre kölcsönadott teve, Sájiné- 
nak van kiöltöztetve s púpjára ki van rakva az az ezüst tea 
csésze-készlet, mellyel e hölgy a zsúrjain szerepelni szokott.

Az így ábrázolt alakok maguk az oszlopgerendák mögé 
bújva olvassák szerepeiket, az illető állatok hangját utánozván. 
A közönség, melynek soraiban ott láttuk Mucsa előkelőségein 
kívül Ehrlich G. Gusztáv koalicziós hagyatékgondnokot, Cook 
északsarki vádlott és Kunyó Esztegárt a tőbbnejüség aposto­
lát, tetszés szerint helyezkedtek el. Maga a főszolgabíró a be­
járat előtt lóháton ült.

Minthogy a szenzácziós színmüvet zárt körben játszották 
el, ennek tartalmáról tudósítást adni tilos. De annyi kiszivár-

* A raucsai választói harczok miatt megkésett. A  szerk .

gott mégis, hogy a remek színdarab fordítási jogát Szabó 
Endre megszerezte s vállalta érte a felelősséget a megindítandó 
bűnügyi eljárással szemben. Lehet, hogy az a jelenet, melyben 
Chantecler a gyöngytyúkot végre maga alá lódítja, a franezia 
fordításban nem közelíti meg a realitást annyira, mint az ere­
detiben. A komondor ugatása, főt. Bujtár rekedtsége miatt, 
aligha sikerül, ha nem siet segítségére Pipa Jani, aki az 
ugatást oly meglepő hűséggel végezte, hogy az egész közönség 
Csiba te! kiáltással fogadta.

A darab harmadik felvonása botránnyal végződött. 
Chanteclert ugyanis Zélig adta kölcsön. A darab befejezése 
előtt ugyanis Zélig, arra való hivatkozással, hogy a hitközségi 
sakter tovább nem működik, a kakast elorozta s titokban 
levágatta. Igaz, hogy a tolláit visszaküldte, de ezzel nem tudta 
lecsillapítani a közönség méltó felháborodását.

Viszonzásul Vlk Podjebrád ebzárlatot rendelt el s a 
közönséget nyomban a helyszínen beoltotta Pasteur-szérummal. 
Rostandot távirattal üdvözölték, hogy a siker okán az irigy­
ségtől megpukkadjon.

Az előadást Kiaó-Kaó-Maó kínai császári herczeg jelen­
létével tüntette ki, s titkárjával elrendeltette, hogy még a 
fennálló szezon alatt kerüljön előadásra a tokijói baromfiudvari 
színházban.

Tragédiák.
Jaj, de szép a szerelem,
Jaj« de rút a próza:
Szép asszonynak udvarán 
Vérpiros a rózsa.

Fegyver csattan, szív klhftl, 
Dalia a porban.
Szép asszonynak udvarán 
Átkozott pokol van.

Mégis, alig párolog 
El a véres pára,
Szép asszonynak új csapat 
Tódul udvarára.

így volt mindig s így leszen, 
Míg asszony! ajkon 
Csók parazsa piroslik,
Ha leszáll az alkony.

A kávéházitól.
(A iigu sztu sban .)

Vendég. — Már megint emelték a fagylalt árát ? 
Tulajdonos. — Hja, kérem, drága a műjég.

(N ovem berben.)
Vendég. — Már megint emelték a kávé árát? 
Tulajdonos. — Hja, kérem, drága a mű-meleg.
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Ifj. Hombár Mihály.
T. Esküdtbiróság! Véden­

czem, Prontos-Tegező Gáspár 
egy szóvita alkalmával anyó­
sát, özv. Giftigh Simeonná 
szül. Szerecsika Euláliát tisz­
tán csititási szándékból fejbe- 
kollintotta, mely ténykedését 
azonban a házsártos asszony 
félremagyarázva, undok szit- 
kolódzás mellett hátára esett. 
Ez a kihívóan daczos maga­
viselet annyira elvette külön­
ben galambszelid védenczem 
bes^ámitóképességét, hogy le- 

teperte a bősz némbert és rajta vidáman addig tánczolt, 
míg ellenfele féktelen dühében elhalálozott. Ez a száraz 
tényállás, t. esküdt uraim, mellyel szemben az ügyészi 
vádaskodás kész abszurdum és szinte kómikus hatást 
kelt az a konklúzió, hogy védenczem a fej beütéssel 
is beérhette volna. Hiszen semmiféle törvény nem 
kötelezhet valakit arra, hogy nyitott szemekkel saját 
vesztébe rohanjon, már pedig világos, hogyha védenczem, 
tesszük csak orrcsontját zúzza be anyósának, vagy pár 
megmaradt fogait üti k i : oly lelketlen paragrafus­
lovagok ítéletének teszi ki magát, kik képesek lettek 
volna őt talán még el is zárni! Nem, t. esküdt uraim, 
védenczem nem állhatott meg ily csekélységeknél, neki 
teljesen és végleg agyon kellett ütni a rossz öreg­
asszonyt, először is, hogy szegény családja a rég várt 
örökség birtokába jusson, másodszor pedig, hogy ő 
önök elé, egyedül illetékes birái elé kerüljön, kiket 
nem a hideg ész, hanem a melegen érző emberséges 
szív vezérel. A megboldogult rossz asszony volt, t. esküdt 
uraim. A bírálatukra bízott tett is abból keletkezett, 
hogy fösvénységében megtagadta vejének egy szerény 
orfeumi szórakozás költségeit. Ez a nő, ki nagy vagyona 
mellett sem nem ivott, sem mulatni nem járt soha; ki 
nem zsúrozott, nem kártyázott, nem lóversenyezett: 
ez a nő méltán fölkeltette védenczemben az aggodal­
mat, hogy a rossz példa még családját is ráesábitja a 
legcsunyább bűnre, a zsugoriságra és így a szegény ember 
állandóan felesége, szeretett gyermekeiért remegett. Meg­
hatva látom szemükben az elérzékénytilés könnyeit 
csillámlani t. esküdt urak és ezen igazságérzetiiketdicsérő 
cseppekből meritem a vigasztaló tudatot, hogy egy 
marasztaló verdikt demoralizáló következményeit át­
érzik. A közhangulat, mely nem büntetést, hanem 
ünneplést követel védenczem számára, meggyőzheti 
önöket arról, hogy nem gyilkos ő, hanem hős; és miután 
a megholt anyóst amúgy sem tudják feltámasztani, 
mentsék fel az élő vöt: az én ártatlanul meghurczolt, 
szerencsétlen védenczemet.

Zemplénben.
— Kérek egy palaczk idei tokaji bort. 
Korcsmáros. — Tokajit ? Azt kérem az idén 

jégre tettük.

A kínai herezegnél.
Meglátogattam Tsai- 

Tao kínai herczeget, aki 
szép fővárosunkban a kínai 
katonatisztek deputáczió- 
ját vezette. Meglátogattam, 
hogy számon kérjem, mi­
féle impressziókat szerzett. 
A herczeg előbb figyelmez­
tetett, hogy tegyem le a 
ezopfomat (most vettem 
csak észre, hogy nekem 
van), aztán így szólt:

— Föltűnt nekem,
mennyi fajrokonom van
Budapesten.

Én. — Hogyan, Fenség?
Ö. — Hát kérem, megmutatták nekünk a híres 

magyar Bürokratizmus urat, aztán a Fővárosi Tanács 
urat, végül a Katonai Szellem urat. Igazán otthonosan 
éreztem magamat közöttük. Föltétlenül elmondom honfi­
társaimnak odahaza, mily kedves társaságban voltunk.

Én, — És a kínai árusok, akik kávéházról-kávé- 
házra f járnak ?

Ö. — Tudja, ezek olyanok, mint a külföldi
magyar czigányok. Dolmányt húznak magukra a mű-
czigányok és el akarják hitetni, hogy ők magyarok.

Éli. — De a varkocsuk? Az csak valódi!
Ö. — Szó sincs róla. A budapesti tudományos 

Akadémiától kapják a czopfjukat.
Éli. — Mit szól, Fenség, a parlament palotájához ?
q — Nekünk is kellene ilyesvalami, de előbb 

egy Jeszenszky után nézünk, aki megválogatja egy 
kicsit a beléje kerülő csőcseléket.

Én. — Fenség, elvihetné Kínába a kibukott 
képviselőket. Mind odavalók, valamennyien sárgák 
lettek a dühtől.

Ö. — Köszönöm, inkább fehéreket ajáljon.
En. — Parancsoljon. Itt van például Wekerle, 

épp most állították ki róla az esküdtszéki bizonyítványt, 
hogy hófehér. Vagy tessék elvinni az ugyancsak fehér 
Polón>í Gézát.

Ö. — Nagyon különös, hogy ön csak úgy kínálja 
az embereket. Nekünk nem emberek, hanem tapasz­
talatok kellenek.

Én. — Tapasztalatok, Fenség? Akkor menjen 
ki Alagra vagy menjen a Nemzeti Kaszinóba, ott 
nyerhet éppen eleget belőlük.

q — y{ég csak annyit: a magyar nemzet nagyon 
vendégszerető, lovagias é s . . .

Én (rémülten menekülök, kezemben a deputáczió 
dísz-czopfjával.)
m • ■ ■: - ... --------------------------------------- = ■

Szerencse.
— Szerencsésen kezdi ez a Khuen-Héderváry.
— Miért?
— Angyal Jóska lebeg a Ház fölött.
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Operett-főtárgyalás.
(Részlet a „Bagdadi kalifa" czímü dalműből.)
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Wekerle. — Mélyen tisztelt publikum:
A tárgyalást megnyitom!

(Beleül az elnöki székbe. Az elnök a háta mögé kuporodik.) 
Hű népem, bírák és esküdteim,
Kegyesen üdvözöl Wekerle im !

Esküdtek. — Éljen a vádló, a vádló, a vádló,
Éljen Wekerle, az igaz ember!

Bírák. — Vesszen a jámbor üzletet gátló 
Satnya Habár!

Kórus. — Vesszen a gazember!
(Habárt és védőjét nehéz vasban behurczolja tíz szuronyos 

inkvizitor.)

Az ügyész (dalol.) Oh Wekerle,
Te ékesszóló gerle,
Ülj helyemre,
S a vádlottat teperd l e !

Kórus. — Halljuk őt, a dicsőt,
A vádlottat rémitöt,
A semmit sem szépitŐt: 
ó t !  Ót! Ő t!!!

Wekerle (fölsiet az ügyészi emelvényre; az ügyész a háta 
mögé kuporodik.)

Míg kormányoztam,
Sosem haboztam 
Én semmi rosszban,
De megbukám;
S most nincs ily fényes,
Hírére kényes,
Bátor, erényes 
Úr Pest-Budán.

Vas- s téglagyárral,
Oh jaj be hánnyal,
Vételi vággyal 
Érintkezém;
S a sok vigécznek 
Alkura késznek 
Túljártam részleg 
Mind az eszén.

Ha sluszt kötöttem,
Okosan töttem,
Tanú mögöttem 
Nem volt habár;
Vallom igaznak,
S kik rágalmaznak:
Vasat a gaznak!
Vesszen Habár!

Bírák. — A Gál s Habár,
Csinos a pár,
Ámde nékünk szemet szúr.

Esküdtek. —- Nincs még egy ily tiszta 
Gyönyörű stiliszta;
Éljen a kegyelmes úr!

Védő. — Tekintetes esküdtszék ! . . .
Elnök. — Nincs önre semmi szükség.
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Habár. — Oh, legyen hát irgalmas!
Elnök. — A vádlott neve: Hallgass!

Habár. — De én bocsánatot. . .
Elnök. — Ez szörnyű állapot,

E ficzkó itt fecseg.
Vasat neki, vasat,
Míg szíve meghasad,
S míg csontja is recseg!
(Habárt a kínpadra fektetik.)

Ehrlich G.G.— Itt vagyok, ragyogok,
Mint a fekete szurok;
Én is itt vagyok tanúnak.
Higyjék a Kegyelmes úrnak:
Nem volt kanál semmi lében.

(Magában.) So soli er leben!
Haverda Marcsa. — Édes anyám is volt nékem . . .

Higyjék azt el kérem szépen,
Esküszöm az isten előtt;
Nem Wekerle ölte meg őt.

Habár. — De kérem . . .
Elnök. — Ej, ne tátogasd a szád!
Habár. — De kérem szépen . .  .
Elnök (az inkvizitorokhoz.) Szorítsd, nem apád! 

(Szorítják. Habár ordít.)

Kórus. — Lám, bűnét bevallja már.
Köllött ez neked, Habár?

Wekerle (dalol.) Kis üzlet, nagy üzlet,
Rossz üzlet, jó üzlet,
Már nem bizonyítható.
Itt állok szerényen,
Mint hattyú fehéren.
És ez szörnyen megható, 
így vidám az élet,
Most jön az ítélet,
S hogy ez ne legyen kevés;
Arra is van gondom,
S így magam kimondom:
Lesz deres és felnégyelés!

Kórus. — Ujjé a tárgyalás nagyszerű,
Ujjé a tárgyalás jó,
Van vátjbeszéd, védbeszéd, sok bíró,
S van koalicziós inkviziczió.
U jjé! Wekerle ma jaj de sz é p !
U jjé! Hogy örül a n ép !
S bár vad kínok várnak 
Fejére Habárnak:
U jjé! így teljes a kép 1

(Görögtüz. Wekerle Haverda Marosával eljárja az apacs-tánczot, 
a kórus üvölt. Habár és védője a sülyesztőbe merül. Függöny.) 
m----------  =  , zz: . ....— ■

Partájok közt.
— Mit szól, szomszéd, az Ehrlich tanár csuda­

szeréhez ?
— Hát bizony, most már aligha meg nem szűnik 

minden bőrbaj.
— Mit ér az, szomszéd, mikor a háziúr a bőrt 

már régen lehúzta rólunk . . .
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Ehrlich.
D ic ső sé g  n agy , n e m e s  n e v e d n e k ,  
L ég y  á ld o tt  az ig a za k  k ö z ö tt,
K i a la p p a n g ó , su n y i k ó rra l  
G y ő ze lm esen  m e g ü tk ö z ö tt.
B o lt ív e  k ö r é  h o m lo k o d n a k  
B a b ért fo n u n k , szó ljo n  a la n t. 
F e lh a n g z ik  m il lió k  im á ja :  
M o r i t u r i  t e  s a l u t a n t .

m~ — --------  -■ ■ T~.T.T-v ........■

Az ellenzéki blokk.
A m egterem tés fáradalm ai.

A blokk m űködik.
Az ellenzéki blokk megteremtése tulajdonképen 

Kardhordó Árpádnak köszönhető. 0  volt az, aki a 
kínai herczeg itt időzése alkalmával, éppen abban a 
pillanatban, amikor Weisz Manfréd lakomáján a pap­
rikás sóletet, mint nemzeti eledelt föltálalták, kínai 
nyelven fordult a távolmaradását személyesen kimentő 
Justh Gyulához:

— Csi-nál-junk csak va-ia-mit!
E percztől kezdve az ellenzéki blokk megterem­

tése izgatta a kedélyeket. Mindenki érezte, hogy az 
együvétartozandóságnak az a fölséges érzete, amely 
megteremtő a koalicziót és így olyan foltot hagyott 
hazánk történetének véres lapjain, amely nem tisztit: 
ismét kell, hogy föltámadjon és egy másik — bár 
méreteiben és kártékony hatásaiban kisebb — koalicziót 
hozzon létre.

Az egyesülés vezéreinek leginkább Kossuth Fe- 
renczet óhajtották megnyerni. Amikor megtudták, hogy 
Kossuth a megtiszteltetés elől nem fog kitérni, bizal­
muk egész súlyával Rakovszky István felé fordultak, 
akit különösen a csornai peticziónálók favorizáltak, 
mint a lelkiismereti szabadság, a vallási türelem és a 
liberalizmus bajnokát. Ámde Justh Gyula személyét 
előtérbe nyomták Baross Jánosék azzal a megokolással, 
hogy neki, mint az általános és titkos választójog elő- 
harczosának, nem szabad átengedni a vezetést olyanok 
részére, akik a radikális és demokratikus haladás be­
következésére nem nyújtanak föltétien biztosítékot és 
nem követelik a szekularizácziót.

Ennek ellensúlyozására Rakovszkyék Csornán 
népgyülést hirdettek, amelynek vezérszónokaiul a 
szoczialista agitátorokon kívül a helybeli főrabbit is 
megnyerték, követelvén Károlyi Mihály és József 
grófokkal egyetemben az egyházi javadalmak meg­
szüntetését, a czímek és rangok eltörlését, a hitbizo- 
mányok, valamint az ezer holdon fölüli uradalmak 
azonnali fölosztását.

9

A blokk megteremtése érdekében Kossuth Ferencz 
Makón, Justh Gyula Czegléden tartott népgyülést. ki­
fejtvén, hogy egyesülésben rejlik az erő. (Viharos 
éljenzés.) A makaiak Kossuth-ot, a czeglédiek Justh-ot 
választották meg a még mindig üresedésben levő blokk- 
vezéri állásra, egy-egy Károlyi gróf hozzáadásával, 
míg a néppárt Vázsonyi Vilmost, a terézvárosi katholikus 
körök jelöltjét óhajtották megnyerni Schümegi Vilmos 
alelnökősködesével.

Miután a vezéri szék betöltése körül ily meglepő 
egyetértés nyilatkozott meg, a koalizált ellenzék el­
határozta, hogy az új dacz-szövetség megalakulásának 
emlékére érmeket veret egymás talpára és közvacsorát 
rendez a Károlyi grófok költségére, akik e megtisz­
teltetés alól nem tudtak kibújni.

Kardhordót, az ellenzéki blokk eszméjének szülő­
anyját, zászlóanyának választották és hazafias jelmon­
datok kíséretében szögeket vertek bele.

A blokk megteremtése után a parlamentben ál­
dásos működést kezdtek.

Telefon.
A. — Hogy vagytok Resiczán, mióta onnét el­

jöttem ?
B. — Azóta megapadt a majmok száma.
A. — Ne sértegess!
B, — Pardon, úgy értettem, hogy azóta eltávo­

zott innét a vándor-menazséria.
..." = 1 ' ,  ■ z b b z i ... - 1 —— ...11 .t-tttt ■

Kidobolás.

— Tudattatik és közhírré tétettetik, hogy máma 
délutá1 marhavizitálás lészen. Hát mindenki maradjék 
otthon!
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A  Kínai világ.

Magyarhonba érve, majdnem főidet túrnak: 
— Van itt czopf bővében, hála a Hadúrnak!
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— Hát a Dunaparton az a ház ott, mi a*? 
Konfuczius uccs, az Akadémia!

Most fogja csak minden kinézer a hasát:
— Nincs oly szörnyű nagy czopf, mint itt a drágaság.

Ezzel oszt' (minálunk nem járván hiába) 
Mennek bölcsen vissza kisebb Ázsiába.

■ =  ■ .■■ ; - -r  ■ z zt"~-----tt:-: — .mzz*

Habár . . .
Habár mások Írták meg a koalicziós kormány 

üzleteit, habár a törvényszék nem akarta kihallgatni 
a védelem fő-tanúit, habár a mosolygóképű, fehér­
mellény ö Wekerle ékesszólása elkábitotta a nyárs­
polgár esküdteket, habár a védő úr ünnepélyesen ke­
zet csókolt Wekerle doktornak, habár

Habár
csak összegyűjtötte a koalicziós szemetet:
mégis, daczára annak és mindazonáltal úgy áll 

a bál, hogy Habár kapott harmad fél hónapi fogházat, 
Wekerléék pedig a kényelmes miniszteri nyugdíjat.
■  ' ' ’- " = 1 ...— .................. -T-..... = 1 Z = I -...— ..... ..........■

Adtál uram . . .
Wewresshegyy Dávid. — Halljon maga Tajáss! 

Ez a nagy jégverés eigentlich nem is kár. De eztet 
maga nem ért.

Tolyáss Dániel (elszontyolodva.) Vagyok alázatos 
hóhenhámi tanulmányos szolgája Méltságodnak, eztet 
csakugyan nem értem.

W. D. — Na láson ? Mert hogy nem volt té l: 
nem volt jég a jégverembe. Most nyár van, most van 
jég elég. Még mostan sem nem ért?
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A szentizsák-kerekegyház-malomszalóki válasz­
tási peticzióval egybekötö tt lo varegylet a ki m aradottak  
tisz te le té re  nagy  m eetinget rendezett, am elyet m éltán 
nevezhetünk a nép p árt v igaszversenyének, m inthogy, 
a m egkisérlett vesztegetés, te rro r és a hatalm i erő­
szak daczára  k izáró lag  a  néppárti istá lló tu lajdonosok 
v itték  el a  versenyd íjakat. M ódfölött nagy le lkesedést 
k e lte tt, hogy a  korm ány pénzén hizlalt Sáji ló, „Mar- 
docháj“ m ár a s ta rtn á l esett ö s s z e ; s bár Vlk P od jebrád  
kétszer adago lta  be neki az Ehrlich-féle szérum ot, 
ta lp ra  állitan i nem tud ta  s így p ára tlan  galoppban 
Rakomzky István  „ Bouillon Godofrédu-je nyerte  el az 
első d íja t. A kiváló mén, m elyet a  K huen-korm ány 
hivatásátó l —  m elynek pedig K isbéren  lelkiism eretesen 
m egfelelt —  a választások előtt elm ozdított s így kerü lt 
új tu la jd o n o sáh o z : a czélhoz érve k ielég ítette  jogos 
boszu já t azzal, hogy pa tá jával, az in telligenczia ta p ­
sai közt, léket hasíto tt a körülötte se ttenkedő Zélig- 
istálló m anagerjének , Nebbich Izor ú rnak  a fején.

A verseny ek k én t folyt l e :
I. Hepp-hepp handicap. Nevezve voltak a legjobb 

ugrók. T ávo lság : a bütykös akáczfátó l a  Kecskésék 
buczkájáig . A versenylovaknak  tilos volt a hosszú 
lélekzetvétel s a nyerítés d iskvalifikácziót je len te tt. A 
verseny ideje a la tt, bár csáb ításra  zabszem eket szórtak 
szét a pályán, a lovaknak  m egállaniok nem volt szabad. 
E gyedül Visontai Som a „U dvari ta n ácso s“-ával te ttek  
k ivételt. Szívbeli gyöngeségére tek in tettel m egengedték  
neki, hogy fu tásá t m egszakítva, kétszer vizet ihasson. 
A nevezetteken  kívül m egjelen tek  a startnál m é g : Rácz 
Laczi „Czigány k irá ly b a , Kecskés A ndrás „R edvesw-e, 
Döghy Á brís „T ipro tt liliom “-ja  és Sáji Z élig  „Közös­
ügy a-o, m elyet tu la jdonosaira  való tek in te tte l k ifogá­
so ltak  ugyan, de aztán  elism erték , m ert Szücső Csihol 
A ntal oknyom ozó történészünk  kiderítette  a je le s  favorit­
ról, hogy ősei egy ike a teutoburgi ü tközetben olyan 
nyerget hordott, mely a la tt puli ült a hús. Már a sta rte r 
m egadta a je l t  az indulásra, midőn híre érkezett, hogy 
a versenyre Haverda M ariska táv ira tilag  je len te tte  be 
„R evízió“-ját, a m ásfél éves japán-m ongol keveredést. 
A h íres p a rip á t a gyüjtőfogház udvarán idom ították 
s a tolonczkocsi elé szánták . De Strasznoff Ignácz 
dip lom ata fölism erte a nagyszerű állat e lsőrendű ver­
senyképességét s a ján la tá ra  Haverda nyom ban a söré­
nyébe fonatta  szabadkai istá lló jának  színeit.

A versenyt így felfüggesztették  „Revízió" m egér­
kezéséig  s az in telligenczia a mezőnyön leheveredett, 
köztük özv. Kuczoráné őnagysága is.

A H egy alj áról.

Tokaj.
V ég ig fu t m essz i fö ld e k e n  
A fá jd a lo m  m o ra jjá :
E lp u sz tu lt , ja j , a k e d v e t és  
M ám ort ter m ő  H egya lja .

M ily tr a g ik u m ! H íres  T okaj 
V ért p erzse lő  b orára , —
M ely lá n g ra  g y ú jto tt  le lk e k e t , — 
Épp v ízn ek  h u llt  az árja .

■  n z z r t z z z  1 ,  1 1 ■;   z z — - »

Mérés a pusztán.
Az ispán (az uradalmi csőszhöz.) K iváncsi vagyok, 

milyen hosszú ez a  búzatábla ? L épje m eg kend, János.
A CSŐSZ (miután meglépte, lihegve siet vissza.) 

M egléptem, kérem  alássan.
Az ispán. —  No, hány lé p é s?
A CSŐSZ (fenséges nyugalommal.) Nem olvastam  

meg, instálom .



F ő tá rgya lá so n .
Elnök (mikor az esküdtszék előtt gyilkos áll.) Mi 

indította magát a bűncselekmény elkövetésére.
Elnök (mikor az esküdtszék előtt fömagánvádlói 

minőségben egy exezelleneziás úr áll, a vádlotthoz.) 
Hogyan merészelt ilyen piszkos dolgokat írni?
■ ■ - .-  ' .......  z :' ..■ m " .......■

Félreértés.
Bíró (a vádlotthoz.) Iszik maga?
Vádlott (szerényen.) Ha megtetszik kínálni . . .
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Előfizetési felhívás.

Extra-gondviselőnk, külön magyar isten,
Az idén áldásból nem felejtett mitsem.
Bő termés: választás és aratás sorján,
Szüreti kedv is lesz Koaliczjó torján.

Bőségben, jókedvben így eltelvén dosztig,
Régi búsmagyarok bánata eloszlik.
Én is aratásnak fenitem a kaszám,
Csengő koronákkal töltöm meg tarisznyám.

A „Borsszem Jankódra julius 1-től kezdve új előfize­
tést nyitottunk. . . ,J Előfizetési ár:

Egész évre . , . 10 K. | Negyed évre . . . 4 K.
Fél évre . . . .  8 K. Egyes szám ára: 80 fillér.

Azokat az előfizetőket, akiknek előfizetése junius 
végén lejárt, tisztelettel kérjük az előfizetés mielőbb való 
megújítására.
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Peticziéfe.

K i d ü h ö n g te  m ár m a g á t a 
V álasztá si fu ria  
S m o st k iá ll  »z á zo tt gá tra  
A k ir á ly i K urin .

V izsg á lg a tja  pápaszem m el*
K i e te te tt-ita to tt*
K i sza v a zo tt több ig en n ek  
K i v o lt  szavazó  h a lo t t !

A pró t itk o k  k id erü ln ek  
8 k ip a tta n n a k  nagy  bajok»
H ogy in g y e n  nem  le lk e sü ln e k  
M aguk a szen t a n g y a lo k .

K id erü l sok  csú n ya  gazság ,
D e  h iába, úgy van a ’:
B orb an  van  csak  az ig a z s á g ! 
Ú gy-e, m agas K úria .

Régi viccz.
— Mért nem Ítélték halálra Hofrichtert? Azt 

érdemelte!
— Ugyan kérem, hát nem tudja, hogy a halál- 

büntetést még mindenki elviselte, de a húsz évi bör­
tönt kevesen élték túl.
■ ■. .... --------------------m  m m

S zer k eszt ő i üzenetek
Menelaósz» Trójai há­
ború lenne belőle. — 
B. K. Alkalminak al­
kalmi, de se .sava, se 
borsa- — Vágffjr. To­
jásnak tolyás volt. De 
már erre a hétre meg 
zápult. — K. F .(Z a j ta ) .  

Kiadóhivatal dolga. Oda adtuk. Fossil. Azokból a zagyva 
maradványokból csak a pártgyülölet kanyarithatna holmi vázat. 
Mi csak tréfálkozni, legíoiebb esúfolódni óhajtunk. — A. L. 
Az elmés interview későn érkezett. — K. 0 . A másodikat ta­
lán meg is rajzoltatjuk, de csak a Naptárba- Küldjön még 
többet, ebbe valót! — S. F* £, Egynéhány az aprajából sorra 
kerül. Java része a kalendáriumba. — Ki. Annyira kinézer, 
hogy szinte sárga a keserűségtől. — M. 0 . Köszönjük. Küld­
jön több ilyen pompás dolgot a naptár részére. — T$bh levélről 
a jövő számban.

Felelős szerkesztő UPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos : A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest, V., Mária Valéria-uteza 12. 
Telefon szám: Szerkesztőség: 9 0 —4 $ . — Kiadóhivatal: $ 7 —3 7 .
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 

évre 4 K. Egyes szám ára: M  fillér.

B O R S S Z E M  J A N K Ó



DOKN A LEGJOBB 
MYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.
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APRIKÁS
KOTÁNYI

nem fél se tűztél, se víztől, 
se jégesőtől. Ha szekerczék 
esnek, még akkor is fog 
teremni valódi szegedi 
r ó z s a p a p r ik a ,  mely 
kapható Budapesten a fő- 
üzletben, Teréz-körút 7, a 
Kecskeméti-utczai fióküzlet­
ben és Szegeden a Kárász- 

utczában.

— Jesszusom, millen kanda- 
lumokat és dlámákat csinálnak 
ezek a szerelmes nasságák. 
Egyik jobban csalja az urát, 
mint a másik. No bezzeg az én 
nasságám nem csalja meg a 
férjét . . . az igaz, hogy nincs 
is térje . . .  de azért mindig 
akad, aki vesz neki egy-egy 
szép toiletteet H o lzem él a 
Kossuth Lajos-utczában.

M A R G I T É I
a  g y o m o r , b e le l i ,  h ú g y h ó ly a g , s különösen a lé g z ó ­
s z e r  v e tt h u r u t  o s  bántál mainál ig e n  j ó  h a tá s ú  még
------akkor is, ha vérzéseit esete forog fen n .--------
Megrendelhető : ÉDESKUTY L-nél BUDAPESTEN és a forrás 

kezességénél Munkácson.

■ I
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SZENT-LUKÁCSFÜRDŐ
G Y Ó G Y F Ü R D Ő , B U D A .

T É L I ÉS N Y Á R I  G Y Ó G Y H E L Y .
Természetes forró-meleg kénes források, iszapfürdők, 

iszapborogatások, masszázs, vizgyógyintézet, gőzfürdők, kő- és 
kádfürdők, gyógyvízuszodák. Olcsó és gondos penzió. Csáz, 
köszvény, ideg--bőrbajok, lakás, ellátás felől kimerítő prospektust 

küld ingyen a $zt.-Lukácsfürdő Igazgatósága, Buda.

A 99B orsszem  J a n k ó “ m a i és legutóbbi 
szá m a ib a n  m egjelent képek eredeti r a jz a i  
m egtekin thetők  és kaph atók  a K ön yves K á l­
m á n  M a g ya r  M űkiadó T ársaságn á l (N agy- 
m ező-u tcza  37).

Reggelizés előtt fél pohár

S c M i i e r - l i l e
Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak ás szekszoru- 
Iátban szenvedőknek. 8

Igm ándi Az elrántott 
gyomrot 2—3 ára 

alatt teljesen 
rendbe bozzs.

Ili ini.. U f. 
Ilii ini M L

Ha fáj a feje használjon' a zon n a l Beretvás-pastillát
mely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájást e l m u l a s z t j a .  — Ára K 1.20. — Kapható minden gyógyszertárban. 
Készíti B E R E T V Á S  T A M Á S  gyógyszerész Kispesten. Orvosok által ajánlva. Három doboznál ingy. postai szállítás.
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TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR 182—183.

NÉPSZERŰ EGÉSZSÉGTAN “» •
I r ta  : l> r . B A R A B Á S  J .  Á ra 1 kor. 2 0  fill.
M indenütt gyakorlati szám pontiakat ta rtva  szem előtt, röviden tá jé­
koztat m indenről, am it tadnunk  kell, hogy egészségünket megóv­

hassak és ápolhassak. Hézagpótló a  m agyar irodalom ban.

K é p r  ejt vény.

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1910-re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2220. (26.) számában közölt 
képrejtvény m egfejtése:

V adászőltőzet.
A 124 megfejtő közül elsőnek sorsolta to tt k i : 

fJuhász Jakab, Budapest, aki, ha kiadóhivatalunk előtt 
mint előfizető igazolja magát, az 1910-re szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

MoaiiwZltlkiiiF!-
tár:: 191— 191. síia

FONTOS ÚJDONSÁG
? '

R a d a r é i  p r o s p e k t u s t  i n g y e n  k t t ld s

„Katin Bakteriológiai Labor atórim"
Budapesti Rottenbiller-utca 30. szám .

Képző!művészet
H i ír té ie te i
IrtaiAyskovszky Ernő

E mu
teljes 
nyújt 
illusz 
ösme 
festé 
és é| 
tét a 
töl ni

nka röviden, de 
i á t t eki ntés t  
va, rendkívül sok 
tráczió kapcsán 
rteti a magyar 
szét, szobrászat 
jitészet történe- 
legrégibb idők- 

ipjainkig. *****

Ara
■  ■

: 1.20 kor.

Változó Idők.

Tudományos Zsebkönyvtár 
90—91. szám.

Testgyakorlás Alapelemei
I r ta  : D r. Ö tté  J .

A tom ázáaon kívül minden 
testedző sportró l és já ték ró l 
rövid, de alapos Tájékozást 
nyújt. A testgyakorlást ked­
velő ifjúságon kívül jó  szol­
gálato t tehet a  to rna tanár­

ságra készülőknek U. 
Á r a  1  k o r o n a  20  f i l lé r .

Amióta S e b ő k  „Chic“ nyakkendőjét 
árusítja, azóta a költők is letettek már az ilyen 
divatról s ők is „Cilié4* nyakkendőt gyugnak 
gallérjuk alá.

internátus
középiskolai tanulók részére.

Tájékoztatót küld a

Kollégium Igazgatósága
Budapest, Oszlop-utcza 35.

«mbftffii.



di franozía különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. BergueranfUs leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben bee*eres 

hetők 524

Budapest, VII. kerület, 
Erzsébet-körút 50. sz.

— A kínaiak nem voltak megelégedve a 
Parkklubbeli vacsorával. Kinn-csiing-cseng és 
Töl-csíink-csak kapitányok vezérletével lassan- 
kint mind elszökdöstek a Malákné kocsmájába 
tepertős pogácsára és záptojás-rántottára. Hagy­
tak is érte annyi khinai tallért, hogy Malákné 
három esztendeig vehet a hét lányának selymet 
és csipkét Elsner Oszkárnál a Párisi-utczában.

csak a Créme© Any távo lit el 
és pedig egy 
pár nap alatt. 
M iután m ár 
m inden lehe­

tő t elköve­
te tt, tegyen 

még egy

uto l  s  ó
kísérletet a 
Crém e A ny- 

val, nem  fogja m egbánni. Ára 
3 K. K ívánatra számos kö­
szönőlevelet küldünk. A valódi 
Crém e Any - éri beérkezett 
1882 közjegyzőileg h itelesíte tt 
köszönőlevelek a  gyógyszer- 
tá r „Zuni eisernen M ann“ 
S trassbnrg 113 Els. b irtoká­
ban vannak. — A ranyérem . 
London, Berlin, Péris. Valódi 
esak Apotheke zum eisernen 
Mann, Strassburg M3, Elsass 
és Budapesten Török József 
gyógyszertárában Király-u. 12. 

kapható.

étvágyat javít, gyomorrontást megakadályoz a

FORRÁS »
szénsavval telitett ásványvize. Legtisztább és legegész­
ségesebb asztali és borvíz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuvardíj mentes szállításról árjegyzést és czim ezze:
Szt.-Lukácsfürdö Kútvállalat, Budapest—Budán.

Elsőrangú gyógyintézet alkoholisták, 
morfinisták és idegesek számára.TA M A SSY  |i & 11

Dr. Lahmann szerinti dietétikai konyha.

Télen-nyáron nyitva. Posta, távírda helyben. 
Telefon: Budapest környék, Dunaharaszti 3.D U N A H A R A S Z T I ,  P E S T M E G Y E

inyök, felöltők, smock’ing-őltőnyök

■ók: ll.p Erzsébet-tél* 12 és
l-ső emelet Ugyanitt igen finom S2*lon- éa frakk-öltönyök köl­
csön adatnak. Keveset viselt ruhák a legmagasabb árban vétetnek.

K f t l S T A L V
* •• á s v á n y v í z  --j S l -4

Majdnem.

— Vót kend katona is?
— Katona ? Az nem vótam, hanem écczer 

vittem egv fináncznak a puskáját.

MUSCHQNG*BUZIASFURDO

Ibuziási PHDNIX Î
BAKTÉRIUMMENTES
ÜDIT-GYÓGYIT. Kapható m indenütt.

Budapesti főraktár: VI., Eötvös-u. 4 4 .  Telefon 86—35



ÉLIG INGYEN
” E L EK T R O “ „c* lk_

s: ARANYÓRA ::
Senkinek sincsen többé szüksége egy valódi 200 
koronát érő aranyórára, amióta az itt rajzban fel­
tüntetett Elektro aranyórák kitűnő 
szerkezettel (Glashütte rendszer) 
készíttetnek. Az órának három fe 
dele van, amelynek egy absolut vál- jj
tozatlan, aranyhoz hasonló ötvény- m  
nyel es egy elektromos úton bevont >>! 
vastag aranyréteggel ellátva, igen 
tartósak, olyannyira, hogy tartóssá- 
gukért szavatosságot vállalhatok.
Az Elektro aranyóra a 200 koronát 
érő aranyórától meg nem különbőz' # |fl|
tethető és pontosságáért 5 évig jót- \V W f l l  
állást vállalok. Az óra római vagy

arab számokkal lehet ellátva. k i f l i i

|N“ Ára csak ‘• í

inden vevő ráadásu l még egy „ELEKTRO11 
aranylánezot is kap ajándékul. :: :s s í is

Minden „ELEKTRO" aranyórához egy öt dere szóló jótállószelvény van mellékelve.
Az árúsitást egyedül és kizárólag utánvét útján

H E I N R I C H  K E R T É S Z

Diamant és Mérei ezégnéi

e hallgasson üres 
jelszavakra!!!!

tartállyal 
vagy

tartály nélkül,
valódi (ranczia újdonság,

a  h y g tien iK u s  ó v s z e r e k  terén. Egyetlen kísérlet és Ön soha­
sem vesz mást. Ügyeljen a  törvényes védjegyre, nehogy érték­

telen utánzatot kapjon.

3 ^  Egy eredeti doboz hat darabbal 2 kor. 50 fill.
Telefon : F őlerakat a O sztrák-M agyar M onarchia Telefon : 
21—51. és a Balkán-állam ok részére : 21—51.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR ::1 0 5 . SZÁM.

Gyakorlati olasz nyelvtan
Irta: CS.-PAPP J.

E könyv élvezetes és könnyű gyakorlati módszerrel tanit. 
A nagyközönségen kivfil hasznát veszik középiskoláink is, 
melyeknek tantervében az olasz nyelv fakultatív tárgy. 

— —  ÁRA 60 FILLÉR. —..

MARTY COGNAC Tudományos 
Zsebkönyvtár 

1 6 8 — 1 6 9 . szá m

Hatása gyermekágyas asszonyoknál
szívműködést fokozó szer, az eröbeli állapot fenntar­
tása és fokozása czéljából tejjel hígítva fogyasztandó. 

Tiszta borpárlat! Jobb mint a franczia cognac!

ii
r  a r

213-215. Irta: Dr. Hevesi Sándor. Ara 1.80 K.

ni
n  i f ff r

216—218. Irta : Dr. Hevesi Sándor. Ara 1.80 K.

A két egymásra támaszkodó 
mü a színésznek, műkedvelő­
nek, szavaiénak és minden­
kinek, akit a színészet és 
művészi előadás érdekel, igen 
becses útmutatást ad gyakor­
lati példák és a színészet 
: fejlődéstörténete kapcsán. :

Irta Sebetic Rajmund.
Könnyű áttekinthe­
tőségénél fogva nél­
külözhetetlen segéd 
könyv a vivás rend­
szeres tanításánál, 
amatőröknek pedig 
kitűnő tá m p o n to t  
nyújt a t o v á b b ^  

g y a k o r l á s r a .  
Ára 1 Kor. 20 fii.

HA ŐSZÜL A HAJA
STELLA-VIZET fest.

H A N EM  A HAJ EREDET I S Z ÍN É T  ADJA  V ISSZ A .

ZOLTÁN B É L A '» . "

2  kor. 
üvegje

Ő es. és Ur. Fensége József föh. udv. széli.

Budapest II., Szabadságtér
Posta) szétküldés naponta kétszer. 17

2 kor. 
üvegje

Wwimwi Zsehényuláf 1£

Magyar kOzjao
Itta : Or. Balogh Arthur
A m agyar állam  életé­
nek jog* rend jét megha­
tározó szabályok töm ör, 
világosan áttek in thető  
foglalata, mely nem csu­
pán a  joggal foglalko­
zókat, hanem  minden 
m agyar állam polgárt 

: érdekel.

Kísérelje meg mindenki a közkedvelt

S Z A B A D A L M A Z O T T

WILLAX
KÁVÉKOCZKÁT,
mely a legtökéletesebb a maga nemében.

Danliia A flllértrl liináeBtltt kapható!

V
ü g y e l j ü n k  a „szabadal­
mazott Willax kávékoczka*1 
telirásu c s o m a g o l á s r a .

Á ra  6 0  filler.

k o p o t t á .



3

Csaknem 
teljesen 

fehér 
színben

különféle vastagságban és méretben, sík és bordázott kivitelben. 1893 óta használatban, néhány ezer 
épületen vált be. Szilárdsága felülmúlhatatlan. Nem törik, nem vakul, teljes biztonságot nyújt tűzveszély 
ellen. A 4—5 mm. vastag műhelyablakok stb. czéljára, 6 —7—10 mm. vastag mindenféle tetőfedéshez.
15—30 mm. vastag padozatok stb. czéljaira használatos. Egyéb gyártmányaink: különféle palaczk, 
paiaczkzár (emelő- és kengyel-szerkezetű), fedélcserép, padozatüveg, fuvott és préselt üreges Üvegtégla, 

üvegbetü czégtáblához, belga- és közönséges táblaüveg.

Aktien-Gesellschaft für Glasindustrie, vorm. FRIEDR. SIEMENS
Neusattl, Elbogen m ellett (C sehország). Képviseli: Bolgár Pál, Budapest, V., Aulich-utcza 8.

Csaknem
teljesen

fehér
szinben

Elethü

Érdekes újdonságok eredeti felvételek­
ben. Egyes- és csoportképek mindenféle 
zsánerben, remek modellekkel. A világ 
legszebb és legnagyobb kollekcziója. 
Képes árjegyzék és két próbakabinetkép 

2 Korona.
Gazdag próbaküldemény

ÍO Korona.

MARX BÉLA műintézete, 
POZSONY, ^

Kórház-utcza If. ——sa***8®*

>♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

*2
■J5

A m ár 35 éve a  kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol H elical Premier 
és T he Champion kerékpá­
rokat dupla harangcsapágygyal és sza­
badonfutóval 3 évi jótállással, m inden 
árfelem elés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon havi 12 és 15 koronás réaz- 

_ _  létre adjuk és Kerékpáralkat­
részeket az egész világon létező Összes kerékpárakhoz külső 
és belső gurnmik, Lánczok, pedálok, lám pák, konusok stb. óriási 

forgalm uk következtében
.....Z Z  nagybani eredeti gyári árban  ZZ!

szállítunk vidékre is bárhová.

Láng Jakab és Ha
B u d a p e s t ,  J ó z s e f - k ö r ú t  4 1 .  s z á m .  

F ió k ü z le t: B aross-tér  4 . szám  és Z sigm on d -atcza  9 . szám .
D f s z á r j e g y z é k ü n k  1000 képpel kerékpár és alkatrészekről 

ingyen és bérm entve. 55
TUDOMÁNYOS

bárm ely faj- 
[ ból csupán ki­

válogatott, 
szép megbíz­

ható }>éldányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság, 
őrző és sportczélokra a 
legjobb birü szakintézet 
Hundepark „Fuchs“, Praa- 

_  Klamovka B. 34
Képes árjegyzék praktikus tanácsokkal a  kutyák  nevelése és 

tenyésztése körül 1 K-ért kapható.

Tudományos 
Zsebkönyvtár 

108. sz.
nthropológia

Összeállította 
£ósy József

A z  em b er  <ü t a lá n o s  te rm é sze tra jz a . A z  ere­
d etére  vo n a tko zó  e lm é le tek , m ű ve lő d ésén ek  
k e zd e te i , testé  n e k  a  boH cztanból k i  világ ló  
je l le m z ő  bé lyegei, a  fa jo k  le írá sá ra  szol­
gá ló  m éré s i fo r m u lá k f stb. s tb . re n d re  v ilá ­
gosabbá  le szn ek  e lő ttü n k  ez érd ek ese n  ta ­

n u lsá g o s  kö n yvb ő l.

A szocziálizm us
Irta: Dr. KOVÁCS GÁBOR.

Rövid, igen tartalmas kivonatban összegezi a szocziálizmus 
tanait, lényegét. Az objektív tények igazságával fejtegeti 
és magyarázza a szocziálizmus fejlődését, jelentőségét és

luisniifii Zitk- 
konyvtár 1 61.

A r a :  60 fillér.

Irta: fioll János

Első ilynemű ma­
gyar munka, mely 
nem csupán kezdők 
és zeneiskolai tanu­
lók, de a  m űked­
velő közönség szá­
m ára is nélkülözhe­
tetlen, m ert köny- 
nyen félreérthe ti a  
já tszo tt darab gon­
dolatát, ha nem ért 
a szerző nyelvén.

Copenyt, szemvédőt, |átyolt és kalapot

O minden okon no visz magával automobil-útra, 
azonkívül azonban még egy nagyon fontos apró 
ságot i s : Fay-féle valódi szódeni ásványpasztíl-

O lát. A poros levegőben és az erős légáramlatban 
a szódeni pasztillácskák megbeesülhetetlenek a 
meghűlés veszedelmei és a nyálkhártyák izga­
tása ellen. Egy doboz ára 1 korona 25 fillér, 

mindenütt kapható.
Főképviselet Magyarország és Ausztria részére: W. Th. 
Guntzert, cs. és k. udv. szállító, Wien, IV/1. Grosse Ken-

gasse 17.

4
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+ S H M +
Szép, teli testalkat, csodaszép kebel 
e lé rh e ti ,,B ü zteriau nevfi keleti 
erő porunk által. Törv. védve. K i­
tüntetve arany érem mel: P áris  1900, 
Hamburg 1901, B erlin  1903. H at- 
nyolcz hét a la tt 15 kg  súlygyara­
podás ; ártalm atlanságáért kezes­
séget vállalunk. Szigorúan valódi ; 
nem szédelgés. Számos hálanyilat­
kozat. Doboz á ra  (használati u ta­
sítással) 2 K 75 f  postadíj nélkül. 
Postauta lványon élőre bekűldve, 
vagy u tánvétte l. Közegészség i intézet 
J>. Franz Steiner ék Co, Berlin 43, 
Kön iggratzerslrasse 66. M agyar- 
országon kapható : Török József 
gyógyszertárában, Budapest, VL,

K irály-u tcza 12.

felvesz a Borsszem  
Jankó kiadóhivatala

M á r i a  Valéfla-a. 12

I A Gillette-készüiekkel történő cnborotválkozás valamennyi országban az urak legtágabb ^ , 
I köreben tért hódított, mivel ez magaban egyesíti a legnagyobb kényelmet, egeszsegügyi ■  

flffijl előnyöket es feltétlen biztonságot megsebesülés ellen. A Gillette-készülek híveinek H  
I tömeges szaporodása a készüléknek rendkívül egyszerű, észszerű szerkezetére és könnyű |~ y /;'v  
I kezelhetösegere vezethető vissza. Mindenki, ki egyszer használta, lelkesen ajanlja tovább. 

jf ig j l  A Gillette-pengek elismerten a legfinomabb borotvák, melyek egyáltalán eddig gyártattak.
I Minden penge 5—30-szor használható. Naponta 3 millió van használatban a világ minden táján. 1 .

|  Nincs lehúzás! Nincs köszörülés! Újdonság! |
A Gillette-készülek ára jól ezüstözve, praktikus dobozban !2 pengével =  24 k éssel — 24 k o r o n a . A Gillette-készülek és a pót­
pengék kaphatók minden előkelő aczétárú- é s  férfidivatüzletben, valamint drogériákban éa illatszerüzletekben. G ille tte  S a f e t y  
R a z o r  L td , ,  L o n d o n  E \ C. 68 G ille tte  S a fe ty  R a z o r  C o m p a n y , B o s to n  U, S , A , — F ölerak at: É ,  F .  G re ll , H a m b u r g •

Remin *1®°

Összes e zik- 
keink rész­
letfizetésre 

is kaphatók.

az amerikai Egyesült-Államok exelnöke is csak megerősítette, 
hogy legtökéletesebb a l á t h a t ó  í r á s ú  e r e d  é t i

□ Rem ington-Standard írógép, □
mert Budapestre érkezve, azonnal beszerezte ezen legújabb 
modeilű írógépet! Érdeklődőknek díjtalanul és vételkőtelezett- 
ség nélkül bemutatjuk írógépünket az ország bármely részében.

GLOGOWSKI ÉS TÁRSA
-----  c*. é s  klr. udvari szállítók -----

Budapest, VI., Andrássy-út 12.
Ugyanott ..KARTOTHEK'1 és ame- 
rikai iroda-berendezési telepünk.

Képes 
prospektust 
ingyen és 
bérmentve.

ENZKOLCSON
sorsjegyekre, értékpapírokra és vidéki takarék­

pénztári részvényekre.
Erzsébet sorsjegyre! 9 . — K Olasz v. f  sorsjegyre 4 0  K
Jósziv  sorsjegyre 9 .~  K O sztrák v# f  i> 4 2  K
Bazilika * 2 0 . — K H azai „ 100 K
Magyar v . f  „ 2 3 . -  K Konv. Jelzálog » 120 K

A kölcsön apró részletekben törleszthet^. H a sorsjegyei 
m ár zálogban vannak, úgy a letétjegy beküldése ellenében 
a kölcsönt a  fönti összegre fölem eljük. — Részletfizetésre 
vásárolt, d * még ki nem fizetett sorsjegyeket k iváltunk  és 
rá juk  fönti kölcsönt ad juk . — A sorsjegyszám okat a  zálog­
jegyre rávezetjük. — Olcsó kam at és azonnali elintézés.

B E IF E LD  BANKHÁZ S M S S T - i

ÓVJUK A LÁBAINKAT
tyúkszem, hólyag és gümö 

-m  ellen. Mindeme baj, főleg 

k  ^ azonban a kelletlen izzad- ^ v

ság és talpeges elmúlik, ha

Dr. HÖGYES-féle 
telitett asbest-betéttalpat
viselünk, melynek párja K 2.—, 1.—. Legjobb 
és legbiztosabb segítség fájós lábak részére a 
Dr. Hogyes-féle telített asbest-betéttalp aczélcsukló- 
alappal. Az aczélcsnkló felé egy Dr. HÖgyesféle 
asbesttalp van feszítve, hogy a láb kellemesen és 
biztosan feküdhet. A járás ruganyosabbá, a mene­
telésben való kitartás naprobbá válik. Lúdtalpuak- 
nak nélkülözhetetlen. Szétküldés utánvétel mellett.
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▲ Pesti IJoyd-társulat nyomdája, Budapest, V ., Mária Valéria-utcza 12. (Felelős vezető : K r a a u  S o m a . )




